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সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৬৬১১

৫০/ িযকর, দু’আ, তাওবা ও ইসিতগফার (كتاب الذكر والدعاء والتوبة والاستغفار)
পিরেদঃ ১১. কুরআন িতলওয়াত ও িযিকেরর জন সমােবেশর ফযীলত

باب فَضل الاجتماع علَ تلاوة الْقُرآنِ وعلَ الذِّكرِ

আরবী

نع ،ِدِيعةَ السامنَع ِبا نزِيزِ، عدِ الْعبع نب ومحردَّثَنَا مةَ، حبشَي ِبا نرِ بو ببدَّثَنَا اح

ابِ عثْمانَ، عن ابِ سعيدٍ الْخُدْرِيِ، قَال خَرج معاوِيةُ علَ حلْقَة ف الْمسجِدِ فَقَال ما

لانَا الَسجا ام هالذَاكَ قَالُوا و لاا ملَسجا ام هآل ‏.‏ قَال هال رنَا نَذْكلَسقَالُوا ج ملَسجا

صل هولِ السر نم نْزِلَتدٌ بِمحانَ اا كمو مَةً لمتُه مْفلتَحسا لَم ّنا اما ذَاكَ ‏.‏ قَال

َلع جه عليه وسلم خَرال صل هال ولسنَّ راو ّندِيثًا مح نْهع قَله عليه وسلم اال

حلْقَة من اصحابِه فَقَال ‏"‏ ما اجلَسم ‏"‏ ‏.‏ قَالُوا جلَسنَا نَذْكر اله ونَحمدُه علَ ما هدَانَا

للاسلام ومن بِه علَينَا ‏.‏ قَال ‏"‏ آله ما اجلَسم الا ذَاكَ ‏"‏ ‏.‏ قَالُوا واله ما اجلَسنَا الا ذَاكَ

لجو زع هنَّ الا نرخْبفَا رِيلجِب تَانا نَّهَلو مَةً لمتُه مْفلتَحسا لَم ّنا ام‏"‏ ا ‏.‏ قَال

يباه بِم الْملائةَ ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৬৬১১। আবূ বকর ইবনু আবূ শায়বা (রহঃ) ... আবূ সাঈদ খুদরী (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, মুআিবয়া

(রাঃ) মসিজেদ একিট ’হালকা’য় আসেলন। তখন িতিন িজাসা করেলন, িকেস তামােদর এখােন বিসেয়েছ

(তামরা এখােন বেসছ কন)? তারা বলল, আমরা আাহর িযকর করেত বেসিছ। িতিন বলেলন, আাহর কসম!

এ ছাড়া আর িকছু তামােদর বসায়িন? (তামরা িক ধু এই জনই বেসছ?) তারা বলল, আাহর কসম! এ ছাড়া

অন িকছু আমােদর বসায়িন। িতিন বলেলন, আিম তামােদর িত (িমথার) সেহ পাষণ (কের তা িনরসেনর

স উেেশ) কসম করেত বিলিন। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর দৃিেত আমার য মযাদা িছল

স অনুযায়ী আমার চেয় কম হাদীস বণনাকারী কউ নই।

একবার রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তার সাহাবীেদর একিট “হলকায়” যাগ িদেয় বলেলন, িকেস

তামােদর বিসেয়েছ? তারা বলল, আমরা বেসিছ আাহর িযকর ও তার শংসা করার জন। যেহতু িতিন
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আমােদর ইসলােমর িদেক পিরচািলত কেরেছন এবং আমােদর উপর িতিন তার অনুহ কেরেছন। িতিন বলেলনঃ

আাহর কসম! তামােদর িক কবল এটই বিসেয়েছ? তারা বলল, আাহর কসম! ধুমা ঐ উেেশই

আমােদর বিসেয়েছ। িতিন বলেলনঃ আিম তামােদর িত িমথার সেহ পাষণ (কের তা দূর করার উেেশ)

তামােদর কসম করেত বিলিন; বরং আমার কােছ িজবরীল (আলাইিহস সালাম) এেসেছন। িতিন আমােক

জািনেয়েছন য, আাহ তা’আলা িফিরশতাগেণর কােছ তামােদর িনেয় গব কাশ করেছন।

English

Abu Sa'id Khudri reported that Mu'awiya went to a circle in the mosque and
said:
What makes you sit here? They said: We are sitting here in order to
remember Allah. He said: I adjure you by Allah (to tell me whether you are
sitting here for this very purpose)? They said: By Allah, we are sitting here
for this very purpose. Thereupon, he said: I have not demanded you to take
an oath, because of any allegation against you and none of my rank in the
eye of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) is the narrator of so few ahadith as I am. The
fact is that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) went out to the circle of his Companions
and said: What makes you sit? They said: We are sitting here in order to
remember Allah and to praise Him for He guided us to the path of Islam and
He conferred favours upon us. Thereupon he adjured by Allah and asked if
that only was the purpose of their sitting there. They said: By Allah, we are
not sitting here but for this very purpose, whereupon he (the Messenger)
said: I am not asking you to take an oath because of any allegation against
you but for the fact that Gabriel came to me and he informed me that Allah,
the Exalted and Glorious, was talking to the angels about your magnificence.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ সা’ঈদ খুদরী (রাঃ)

Source — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=18934

হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন

https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php

